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ֹ֣את1 וְז
И–это
H2063

הַמִּצְוָ֗ה
–заповедь
H4687

חֻקִּים֙ הַֽ
–установления
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
и–законы
H4941

ר אֲשֶׁ֥
которые

צִוָּ֛ה
повелел
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Элохим–ваш
H0430

ד לְלַמֵּ֣
чтобы–учить
H3925

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

לַעֲשׂ֣וֹת
исполнять

רֶץ בָּאָ֔
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ם אַתֶּ֛
вы

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
чтобы–овладеть–ею
H3423

Вот заповеди, постановления и законы, которым повелел Господь, Бог ваш, научить вас, чтобы вы 
поступали [так] в той земле, в которую вы идете, чтоб овладеть ею;

עַן2 לְמַ֨
Чтобы
H4616

א תִּירָ֜
боялся–ты
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохима–твоего
H0430

שְׁמֹר לִ֠
чтобы–соблюдать
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

חֻקֹּתָ֣יו
–установления–Его
H2708

֮ וּמִצְוֹתָיו
и–заповеди–Его
H4687

ר אֲשֶׁ֣
которые

י אָנֹכִ֣
Я
H0595

מְצַוֶּךָ֒
заповедую–тебе
H6680

אַתָּה֙
ты

וּבִנְךָ֣
и–сын–твой

וּבֶן־
и–сын–

בִּנְךָ֔
–сына–твоего

ל כֹּ֖
все
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

חַיֶּ֑יךָ
жизни–твоей

עַן וּלְמַ֖
и–чтобы
H4616

יַאֲרִכֻ֥ן
продлились
H0748

יךָ׃ יָמֶֽ
дни–твои
H3117

дабы ты боялся Господа, Бога твоего, и все постановления Его и заповеди Его, которые [сегодня] заповедую 
тебе, соблюдал ты и сыны твои и сыны сынов твоих во все дни жизни твоей, дабы продлились дни твои.

וְשָׁמַעְת3ָּ֤
И–слушай
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэль
H3478

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–соблюдай
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
чтобы–исполнять

אֲשֶׁר֙
чтобы

יִיטַב֣
хорошо–было
H3190

לְךָ֔
тебе

ר וַאֲשֶׁ֥
и–чтобы

תִּרְבּ֖וּן
умножились–вы

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

כַּאֲשֶׁר֩
как

ר דִּבֶּ֨
говорил
H1696

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Элохим
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
отцов–твоих
H0001

ךְ לָ֔
тебе

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

פ
[пэ]

Итак слушай, Израиль, и старайся исполнить это, чтобы тебе хорошо было, и чтобы вы весьма 
размножились, как Господь, Бог отцов твоих, говорил тебе, [что Он даст тебе] землю, где течет молоко и 
мед. [Сии суть постановления и законы, которые заповедал Господь Бог сынам Израилевым в пустыне, по 
исшествии их из земли Египетской.]

ע  4 שְׁמַ֖
Слушай
H8085

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэль
H3478

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

ד׃   אֶחָֽ
един
H0259

Слушай, Израиль: Господь, Бог наш, Господь един есть;
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וְאָהַ֣בְת5ָּ֔
И–люби
H0157

אֵ֖ת
–
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохима–твоего
H0430

בְּכָל־
всем–
H3605

לְבָבְךָ֥
–сердцем–твоим
H3824

וּבְכָל־
и–всею–
H3605

נַפְשְׁךָ֖
–душою–твоею
H5315

וּבְכָל־
и–всею–
H3605

ךָ׃ מְאֹדֶֽ
–силою–твоею
H3966

и люби Господа, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всею душею твоею и всеми силами твоими.

וְהָי֞ו6ּ
И–будут
H1961

ים הַדְּבָרִ֣
–слова
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–эти
H0428

ר אֲשֶׁ֨
которые

י אָנֹכִ֧
Я
H0595

מְצַוְּךָ֛
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֖וֹם
–сегодня
H3117

עַל־
на–

ךָ׃ לְבָבֶֽ
–сердце–твоём
H3824

И да будут слова сии, которые Я заповедую тебе сегодня, в сердце твоем [и в душе твоей];

ם7 וְשִׁנַּנְתָּ֣
И–внушай
H8150

יךָ לְבָנֶ֔
сынам–твоим

וְדִבַּרְתָּ֖
и–говори
H1696

ם בָּ֑
о–них

בְּשִׁבְתְּךָ֤
когда–сидишь–ты
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
в–доме–твоём

וּבְלֶכְתְּךָ֣
и–когда–идёшь–ты
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
по–дороге
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
и–когда–ложишься–ты
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
и–когда–встаёшь–ты

и внушай их детям твоим и говори о них, сидя в доме твоем и идя дорогою, и ложась и вставая;

ם8 וּקְשַׁרְתָּ֥
И–привяжи–их
H7194

לְא֖וֹת
как–знак
H0226

עַל־
на–

יָדֶ֑ךָ
–руке–твоей
H3027

וְהָי֥וּ
и–будут–они
H1961

ת לְטֹטָפֹ֖
повязкой
H2903

ין בֵּ֥
между
H0996

עֵינֶֽיךָ׃
глазами–твоими

и навяжи их в знак на руку твою, и да будут они повязкою над глазами твоими,

ם9 וּכְתַבְתָּ֛
И–напиши–их
H3789

עַל־
на–

מְזוּזֹ֥ת
–косяках
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
дома–твоего

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
и–на–воротах–твоих
H8179

ס
[сэ]

и напиши их на косяках дома твоего и на воротах твоих.

וְהָיָ֞ה10
И–будет
H1961

י כִּ֥
когда

׀יְבִיאֲךָ֣ 
введёт–тебя
H0935

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твой
H0430

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֜
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ע נִשְׁבַּ֧
клялся
H7650

לַאֲבֹתֶ֛יךָ
отцам–твоим
H0001

לְאַבְרָהָ֛ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֥
Йицхаку
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֖
и–Йаакову
H3290

לָתֶ֣ת
дать
H5414

לָךְ֑
тебе

ים עָרִ֛
города

גְּדֹלֹ֥ת
большие

ת וְטֹבֹ֖
и–добрые

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

יתָ׃ בָנִֽ
строил–ты
H1129

Когда же введет тебя Господь, Бог твой, в ту землю, которую Он клялся отцам твоим, Аврааму, Исааку и 
Иакову, дать тебе с большими и хорошими городами, которых ты не строил,
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ים11 תִּ֜ וּבָ֨
И–дома

מְלֵאִ֣ים
полные
H4392

כָּל־
всякого–
H3605

֮ טוּב
–добра
H2898

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не–
H3808

מִלֵּאתָ֒
наполнял–ты
H4390

ת וּבֹרֹ֤
и–колодцы

חֲצוּבִים֙
высеченные
H2672

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не–
H3808

בְתָּ חָצַ֔
сек–ты
H2672

ים כְּרָמִ֥
виноградники
H3754

ים וְזֵיתִ֖
и–маслины
H2132

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не–
H3808

נָטָעְ֑תָּ
сажал–ты
H5193

וְאָכַלְתָּ֖
и–будешь–есть
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
и–насытишься
H7646

и с домами, наполненными всяким добром, которых ты не наполнял, и с колодезями, высеченными из 
камня, которых ты не высекал, с виноградниками и маслинами, которых ты не садил, и будешь есть и 
насыщаться,

מֶר12 הִשָּׁ֣
Берегись
H8104

לְךָ֔
себе

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
забыл–ты
H7911

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
–ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֧
который

יאֲךָ֛ הוֹצִֽ
вывел–тебя
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים׃ עֲבָדִֽ
рабов
H5650

тогда берегись, чтобы [не обольстилось сердце твое и] не забыл ты Господа, Который вывел тебя из земли 
Египетской, из дома рабства.

אֶת־13
–
H0853

יְהוָה֧
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохима–твоего
H0430

א תִּירָ֖
бойся
H3372

וְאֹת֣וֹ
и–Ему
H0853

ד תַעֲבֹ֑
служи
H5647

וּבִשְׁמ֖וֹ
и–именем–Его
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
клянись
H7650

Господа, Бога твоего, бойся, и Ему [одному] служи, [и к Нему прилепись,] и Его именем клянись.

א14 ֹ֣ ל
Не
H3808

לְכ֔וּן תֵֽ
ходите
H3212

י אַחֲרֵ֖
за–

ים אֱלֹהִ֣
–богами
H0430

ים אֲחֵרִ֑
другими
H0312

֙ מֵאֱלֹהֵי
из–богов
H0430

ים עַמִּ֔ הָֽ
–народов

ר אֲשֶׁ֖
которые

ם׃ סְבִיבוֹתֵיכֶֽ
вокруг–вас
H5439

Не последуйте иным богам, богам тех народов, которые будут вокруг вас;

י15 כִּ֣
Ибо

אֵ֥ל
Эль
H0410

קַנָּ֛א
ревнивый
H7067

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
в–среде–твоей
H7130

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

חֱרֶה יֶ֠
воспламенился
H2734

אַף־
гнев–
H0639

יְהוָה֤
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохима–твоего
H0430

ךְ בָּ֔
против–тебя

ידְךָ֔ וְהִשְׁמִ֣
и–истребил–тебя
H8045

מֵעַ֖ל
с–

פְּנֵי֥
–лица
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–земли
H0127

ס
[сэ]

ибо Господь, Бог твой, Который среди тебя, есть Бог ревнитель; чтобы не воспламенился гнев Господа, Бога 
твоего, на тебя, и не истребил Он тебя с лица земли.

א16 ֹ֣ ל
Не
H3808

תְנַסּ֔וּ
испытывайте
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохима–вашего
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ם נִסִּיתֶ֖
испытывали–вы
H5254

ה׃ בַּמַּסָּֽ
в–Массе
H4532

Не искушайте Господа, Бога вашего, как вы искушали Его в Массе.

שָׁמ֣וֹר17
Соблюдая
H8104

תִּשְׁמְר֔וּן
соблюдайте
H8104

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹ֖ת
–заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохима–вашего
H0430

יו וְעֵדֹתָ֥
и–свидетельства–Его

יו וְחֻקָּ֖
и–установления–Его
H2706

ר אֲשֶׁ֥
которые

ךְ׃ צִוָּֽ
повелел–тебе
H6680
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Твердо храните заповеди Господа, Бога вашего, и уставы Его и постановления, которые Он заповедал тебе;

ית18ָ וְעָשִׂ֛
И–делай

ר הַיָּשָׁ֥
–правильное
H3477

וְהַטּ֖וֹב
и–доброе

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

יִי֣טַב
хорошо–было
H3190

ךְ לָ֔
тебе

אתָ וּבָ֗
и–вошёл–ты
H0935

֙ וְיָֽרַשְׁתָּ
и–овладел
H3423

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–землёй
H0776

ה הַטֹּבָ֔
–доброй

אֲשֶׁר־
которую–

ע נִשְׁבַּ֥
клялся
H7650

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
отцам–твоим
H0001

и делай справедливое и доброе пред очами Господа [Бога твоего], дабы хорошо тебе было, и дабы ты 
вошел и овладел доброю землею, которую Господь с клятвою обещал отцам твоим,

ף19 לַהֲדֹ֥
Чтобы–изгнать
H1920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
–врагов–твоих
H0341

מִפָּנֶי֑ךָ
от–лица–твоего
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[сэ]

и чтобы Он прогнал всех врагов твоих от лица твоего, как говорил Господь.

י־20 כִּֽ
Когда–

יִשְׁאָלְךָ֥
спросит–тебя
H7592

בִנְךָ֛
сын–твой

מָחָ֖ר
завтра
H4279

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

מָה֣
что
H4100

ת הָעֵדֹ֗
–свидетельства

חֻקִּים֙ וְהַֽ
и–установления
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
и–законы
H4941

ר אֲשֶׁ֥
которые

צִוָּ֛ה
повелел
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

Если спросит у тебя сын твой в последующее время, говоря: "что значат сии уставы, постановления и 
законы, которые заповедал вам Господь, Бог ваш?"

וְאָמַרְת21ָּ֣
И–скажешь
H0559

לְבִנְךָ֔
сыну–твоему

ים עֲבָדִ֛
рабами
H5650

ינוּ הָיִ֥
были–мы
H1961

ה לְפַרְעֹ֖
у–Фараона
H6547

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Мицраиме
H4714

וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ
и–вывел–нас
H3318

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
из–Мицраима
H4714

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильною
H2389

то скажи сыну твоему: "рабами были мы у фараона в Египте, но Господь [Бог] вывел нас из Египта рукою 
крепкою [и мышцею высокою],

ן22 וַיִּתֵּ֣
И–дал
H5414

יְהוָ֡ה
ЙХВХ
H3068

ת אוֹתֹ֣
знамения
H0226

וּ֠מֹפְתִים
и–чудеса
H4159

ים גְּדֹלִ֨
великие

׀וְרָעִ֧ים 
и–злые

יִם בְּמִצְרַ֛
в–Мицраиме
H4714

ה בְּפַרְעֹ֥
на–Фараона
H6547

וּבְכָל־
и–на–весь–
H3605

בֵּית֖וֹ
–дом–его

לְעֵינֵֽינוּ׃
на–глазах–наших

и явил Господь [Бог] знамения и чудеса великие и казни над Египтом, над фараоном и над всем домом его 
[и над войском его] пред глазами нашими;

נו23ּ וְאוֹתָ֖
А–нас
H0853

יא הוֹצִ֣
вывел
H3318

ם מִשָּׁ֑
оттуда
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

יא הָבִ֣
ввести
H0935

נוּ אֹתָ֔
нас
H0853

לָתֶ֤ת
чтобы–дать
H5414

֙ לָנ֙וּ
нам

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ע נִשְׁבַּ֖
клялся
H7650

ינוּ׃ לַאֲבֹתֵֽ
отцам–нашим
H0001

а нас вывел оттуда [Господь, Бог наш,] чтобы ввести нас и дать нам землю, которую [Господь, Бог наш,] 
клялся отцам нашим [дать нам];
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נו24ּ וַיְצַוֵּ֣
И–повелел–нам
H6680

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

לַעֲשׂוֹת֙
исполнять

אֶת־
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַחֻקִּ֣
–установления
H2706

לֶּה הָאֵ֔
–эти
H0428

לְיִרְאָ֖ה
чтобы–бояться
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохима–нашего
H0430

לְט֥וֹב
ко–благу

֙ לָנ֙וּ
нашему

כָּל־
все–
H3605

ים הַיָּמִ֔
–дни
H3117

נוּ לְחַיֹּתֵ֖
чтобы–сохранять–жизнь–нашу
H2421

כְּהַיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

и заповедал нам Господь исполнять все постановления сии, чтобы мы боялись Господа, Бога нашего, дабы 
хорошо было нам во все дни, дабы сохранить нашу жизнь, как и теперь;

ה25 וּצְדָקָ֖
И–праведность
H6666

הְיֶה־ תִּֽ
будет–
H1961

נוּ לָּ֑
–у–нас

י־ כִּֽ
когда–

ר נִשְׁמֹ֨
будем–соблюдать
H8104

לַעֲשׂ֜וֹת
чтобы–исполнять

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

הַמִּצְוָה֣
–заповедь
H4687

את הַזֹּ֗
–эту
H2063

לִפְנֵי֛
пред
H6440

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохимом–нашим
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

נוּ׃ צִוָּֽ
повелел–нам
H6680

ס
[сэ]

и в сем будет наша праведность, если мы будем стараться исполнять все сии заповеди [закона] пред лицем 
Господа, Бога нашего, как Он заповедал нам".
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